水泳学習前健康調査(スペイン語)
保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
A los señores padres
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(año)
	
	(mes)
	
	(día)
	

	Escuela Municipal
	
	学校 (がっこう)

	Director（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	




水 (すい)　泳 (えい)　学 (がく)　習 (しゅう)　前 (まえ)　健 (けん)　康 (こう)　調 (ちょう)　査 (さ)
VERIFICACIÓN DE LA SALUD ANTES DE LAS CLASES DE NATACIÓN


本校 (ほんこう)では、６月 (がつ) ● 日 (にち)のプール開 (びら)きの日 (ひ)から、本年度 (ねんど)の水泳 (すいえい)の学習 (がくしゅう)が始 (はじ)まります。
A partir del día  ● (日) de Junio(6月) los alumnos tendrán clases de natación en la escuela.

体調 (たいちょう)不良 (ふりょう)や事故 (じこ)を防 (ふせ)ぐためにも、子 (こ)どもたちの健康 (けんこう)状態 (じょうたい)を確認 (かくにん)します。
Para evitar enfermedades o accidentes en la piscina, nos gustaría conocer la condición física de los alumnos.

健康 (けんこう)のことで注意 (ちゅうい)することなどがありましたら下記 (かき)の用紙 (ようし)に書 (か)いて、担任 (たんにん)までお知 (し)らせください。
Si tuviera algún problema o preocupación sobre la salud del niño que desee comunicar a la escuela antes de comenzar las clases de natación, por favor escriba la ficha adjunta.

特別 (とくべつ)にない場合 (ばあい)でも、「特 (とく)になし」として出 (だ)してください。
Si no hay nada en especial, escriba “Toku ni nashi” y entregue la ficha al profesor.

なお、医師 (いし)の診断 (しんだん)が必要 (ひつよう)と思 (おも)われる場合 (ばあい)は、すぐに診 (み)てもらってください。
Recomendamos que consulten immediatamente al médico antes de participar de las clases de natación, si lo hallan necesario.




-------------------------------------きりとり　RECORTAR-------------------------------------



	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	名前 (なまえ)

	Grado
	
	Sección
	
	Número
	
	Nombre de alumno



	本年度 (ほんねんど)の水泳 (すいえい)学習 (がくしゅう)について、健康 (けんこう)のことで連絡 (れんらく)しておきたいことがありましたら書 (か)いてください。
Si tuviera algún problema o preocupación sobre la salud del niño que desée comunicar a la escuela, por favor,　escriba.


6月 (がつ)●日 (にち)までに担任 (たんにん)まで出 (だ)してください。
Por favor entregue la ficha al profesor responsable hasta el día  ● (日 (にち))de Junio(６月 (がつ)).
